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iTEoonras Soorents IiÄas lühikese piibunosu 
pahemasse suunurka ja,s6nas isalikult: 

„Sina, Lutt, oled alles piimalõug. Ilma elu 
tunned sa weel wähem kui purjunööra, jah. Ma 
Ütlen suNe. jäta jee eit kus see ja teine, jah. 3a 
wõta naist, nagu ja wõtad oma lõunase liha-
portsu — lased ihea maitseda ja on sellega, jah..." 

Lutt w£'fytfs üksisilmi õlleklaasi ja waikis. 
„Näh, 'RIIS nüüd Lutt sellega saab. Talle 

!M>eeIdiwad naise korsetinöörid palju rohkem kui 
purjenöörid!" püüdis, wana • polt naljatada. 
„Hga neid nööra «harutades wõid sa kergesti üle 
parda lennata, poiss, ,jah. Ja nii lennata, et sind 
lviidikaö fta^i<ndki, lalf. Sa oleb noor la loll alles, 
poiss, seda ütlen itta sulle. jah.. . Kui sa c.r* 
mastada tdfyab, siis wõta kas wõi siitsamast leti 
tagant kõrtsitüdrük ja on 'Koik. jah. Raa ära unista 
naiselt, keda sa ei tea Wa tunne ja keda sa ainult 
korra näinud oled. 3a sedagi mitte nii nagu üht 
naist nägema peab, see naine paneb sulle põõna, 
3,ah. Tal ei ole sinuga mitte häid arwamisi, poiss, 
usu mind. 3a ,ei ole mitte oma kodukülas. Sest 
see ei ole mitte loomulik, kui üks uhke preilil nii-
sugust trosisiotsa. nagu .sina, seda oled. poiss, mee-
litama hakkab. Sellel .asjal on üks konks man. 
jah. seda ütlen ,mina sulle. See asi ei lõhna mitte 
kõige paremini, jah. ja , kui oleks fee meie oma 
kodulinnas, siis wõiks ehk sellega weel leppi, aga 
siin. poiss, ma «ütlen sulle, siin ei ole see asi mitte 
«õige. See preili püüab sinu aneks ja jääd sa aneks 
tta weel kaua peäle surma. jah..." 

..Kuida ta mu xUka aneks püüab?.. wõib 
<rqa olla ehk püüan mina tema?.. Jah. see wõib 
ju 'ka nii olla, <ehe!.. Sellepärast aga kohe ar-
Wastuse peäle minna, ei maksa, wõib olla, et 
siin mingit armastust ei ole, see on muidu aja-
wiide..." - i 

„Siin ei tohi .aga ka mingit ajawiidet olla, 
laad sa aru. poiss, jah. Ma ei räägi mitte seda 
sulle, tõmvplale, sellepärast, et wia kade oleksin, 
wõi nii .etyk .na. aga ma räägin seda sulle selle-
pärast, et sind Mitte maailma naeruks teha. jah. 
^vlgu fee waarottide.asi. meremees peab oma aust 
lugu pidama, jah." < i 

„Ei noh, Toomlas, <ära nüüd hullu aja, asi 
pole ju seda wäärt. Üks wäike nali la muud mi-
dagi,,." 

„Ma ütlen sulle, .poiss, jäta niisugused waik-
sed naljad wõõras jaoamalirrnas. Tee oma kodu 
niisugust nalja ja .naisega keda sa tunned. Siin 
aga, kui sul weri peas käärib, mine sinna kus 
käiwad kõik merimehed. jal). Niisugused preilid 
jäta aga eemale... Saad aru poiss?.. Flga et sa 
arwama ei hakkaks, ,et ma ühel ehk teisel wiisil 
sinu üle kade olen. siis kuula mis ma sulle jutus-
tan, jah... Ma ei olle sellest weel kellegile hin-
ganud. kuid olgu, nüüd räägin ma sellest sulle, 
poiss!" 

Toomas Soorents rüüpas klaasi tühjaks, laa-
dis piibu täis. pani suitsema ja algas: 

..See oli sõja aeg. Ma olin ühe wene kaüx 
peal madruseks. Noh. te wõite juba ettelmjutada. 
mis kast se;e oli. Kui ma ei eksi. siis oli fee weel 
wana Peeter Suure näputöö, jäh. Seda laewaküna 
waadates, pidid arwamisele tulema, et juba wanal 
hallil ajal weealused paadid mitte uudisasjad ei 
olnud. jahi. Kui ta sadamas seisis, siis pidi ta 
ikka kõige kindlamini sillapostAe külge seotud saa-
,ma. sest tal oli suur igatsus weepinnalt lahkuda. 
Ka kõige wäiksemast laenetufest jäi ta merehaigeks 
ja puistas oma sisekonnaa wälja kõik, mis seal oli. 
Noh. Me tundsime ta wigurisi ja mõistsime nii tali-
lada, et asi kunagi kriisini ei läinud. Elul ei ol-
nud aga muidu wiga. wõis leppi. Me tegime sõi-
tusi. kui neid nii nimetada wõib. prantsuse ja wene 
wahet, wedasime sõjamoona. See oli kaunis kar-
detaw amet ja iga reisi aeg ootasime, et meie 
..Kowtsheg", nagu wenelased teda nimetasid, õhu-
sõidus mõne kõrgema rekordi wõtab. Kga õnneks 
jäid meil õhusõidud tegemata. 

See oli ükskord juulikuul, kui me ühes suure-
mäs prantsuse sadamalinnas laadungit pecrle wõt-
liime. Et laadimist sõdurid toimetasid, siis oli meil 
waba aega laialt ja me lõime seda surnuks sellega, 
et kusagil odawas, räpases kõrtsikeses istusime, 
wesist wiina jõime, tühjaksimetud kõrtsiplikasi kal-
listasime ehk mööda tänawald uitasime ja waate-
akendelt wäljapandud as.ju silmadega häwitasime. 
Mina olin wanem madrus ja mul oli alati aega. 
Teised, nooremad pidid kordamööda laewas ole-
ma. mina olin sellest wabastatud. 

Ühel ilusal päewal, kui ma laewast maalt 
astusin, et lähemas kõrtsiurkas oma kõri natuke 
loputada, silmasin ma sadamasillal noort naiste-
rahwast, kes mulle niisuguse pilguga otsa wahtis, 
mis kaksipidi mõtelda ei lubanud, jah. Naisterahwas 
oli ilus. Ma pean teile ütlema, et prantsuse naiste-
rahwas wõib teinekord wäga ilus olla. Ta wahtis 
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mulle terawalt otsa ja see pitk ütles palju, sest 
ma olin omal wõrdlemisi pikal eluajal naiterah-
maste pilk usi tundma õppinud ja wõisin neist eksi-
mata aru saada. Mul tuksatas, midagi palawma-
gust rinnas. j.a ajust jooksw läbi rida ilusaid wõi-
malusi. 

Ma.astusin pikkamisi paar sammu naiZterah-
wa paole, jäin \iis seisma ja hakkasin piipu laad> 
ma. Ma ei mõistnud midagi muud paremat sel 
silmapilgul peale !hakata. wõib olla. ei ole asi 
siiski mitte nii. nagu ma esimesel silmapilgul ar-
wasin. Ma olen küll kuulnud, et prantsuse naised 
wHljamaalaeäest wäga lugu peawad, kuid on ju 
siiski paremaid olemas kui mina, Chk ma küll 
iseend austan ja kaugel olen sellest, et oma isikut 
ma'ha teha. pean ma siiski tunnistama, et ma 
Mitte see kõige patendim ei ole. Mu wälimises ei 
ole ju midagi iseäranis külgetõmbawat. nagu seda 
igaüks ka praegu tunnistama peab. ilma et ta 
Mulle meelitust öelda tahaks. Ja niisugune olin 
ma ka toll korral, sest 'kui inimene juba üle nel-
jakümne on, siis ei muuda,ta oma wälimust mitte 
igapäew. 

Kuib prantslased on ju nii wäga iseäraliste 
maitsetega ja mis meile mitte just see kõige ilu-
sam ei ole. wõib nende silmis wäg.a ilus olla. 3eda 
Ma teadsin. 

Ma laadisin piibu täis. panin suitsema ja jäin 
ffis silla käsipuule nõiatabes wette wahtima. 

Kuradi pihta, olin ma wist weel wähe wett 
elus näinud, et ma seda nüi>d niisuguse huwiga 
wahtisin. Ng,a mis pidin ma tegema. Mul on üle-
üldse wäga tagasihoidlik iseloom ja ma ei wõi 
mitte ütelda, et see paha oleks, wõib olla on see 
mind nii mitugi 'korda sissekukkumisest päästnud. 
5eda arwan Ma 'küll. jah. seekord aga ei päästnud 
ta Mind mitte. 

Nähtawasti tuli naisterahwas arwamisele, et 
minust pealetungijat ei saa ja peab seda ise tegema. 

Ma pean ütlema, et prantsuse naised, niisu-
' gujel korral palju ei kaalu. jah. 

Ta astus minu poole ja jäi minu kõrwale 
seisma. 

Siis sõnas ta häbelikult: 
..Vabandage herra, olete teie Wenelane?" 
Ma wõtsin piibu suust ja ajasin enese sirgeks. 
„3ah, Mia olen selle wene laewa peält." 
„See on hea. Ma olen ammugi tahtnud nwne 

Venelasega r'ääkida... Kas ma teid ei tülita, kui 
ma teilt midagi küsin?" 

„Mitte sugugi, mitte sugugi! ©Ige lahked." 
Ma pean ütlema, see naisterahwas oli nagu 

feihwtf aur. Ma tundsin kuidas ta mu rinda tun
gis. Tal olid suured mustad silmad ja mulle näi-
sid need silmad süütud, nagu lapse silmad. Nüüd, 
muidugi mõista, tean Ma. et see nii ei olnud. Siis 
aga. siis ei teadnud ma seda weel mitte, nagu 
sina. Lutt. seda praegu ei tea, jah. 

Iärsk tuulehoog tahtis ta kübarat rebida ja ta 
lõi ilusa walge, pehme käe kübara äärele ja ma 
mägin, et tal oli laulatse sõrmus sõrmes. 

3ee sõrm'us kiskus mind weel rohkem kaasa. 
..waadake... teate, Mis Ma teilt küsida 

tahtsin? .. Ma olen maalija... teate?.. saate aru?.. 
3a ma olen ammugi otsinud oma pildi jaoks üht 
wenelast... . Ma tahan tingimata wenelast. Ja 
nüüd nägin ma teid, ja mõtlesin kas te ei oleks 
mitte nii lahked ja ei istuks paar tundi minu too* 
toas. et ma teid maalida wõiksin... Ma maksan 
teile ausasti teie waewa, herra..." 

Muidugi mõista olin ma sellega nõus. 
Maalimine on igatahes muinasjutt, fee on kin-

del. sest mis pilt see on mis minust maalitakse. 
Hee on naljapilt. Kga noh. see on ju wäga wiisa-
kalt mõista antud, sest prantslasel on peaasi wii-
sakus , 

Nii siis olin Ma nõus ja me läksime. Teel ju-
tuk.tas ta mulle, et ta inees ohwitserina sõ̂ a-
wäljal wiibib 'ja paar kuud enam kirjutanud ei 
ole. mis oletada lubab, et teda mingisugune õn-
n.etus tabanud on. sest wastase! korral oleks ta 
tingimata kirjutanud. 3eda on ta waremalt iga 
nädal teinud. 

Mul ei olnud selle wastu midagi, et ta meest 
õnnetus tabanud. Ma pean ütlema, ma tundsin sel-
lest isegi rõõmu. 

Ta elas uhkes majas, keset rohelist lõhnawal 
värki. 

Ta wiis mu trepist üles. suure rikkaliku sisse-
seadega saali. 

Ma ei ole küll Türgi sultani lossi saalis Kai* 
nud. kuid maannan fee ei wõi wist toredam olla. 

Ta palus mind pehmele kushetile istuda, kuna 
ta ise wabandades pilguks ära läks. Suures ruu-
mis oli täielik waikus, ainult kusagil seina taga 
iirises midagi, just kui ^oleks keegi woki! traati 
kedranud'. 

paari minuti pärast tuli proua tagasi üy,es 
teenriga, kes meile laua kattis toitude ja wiina-
dega. mida ma esimest ja wist ka .wiimast korda 
elus näain. 

Ma pean ütlema, et fee Koik mulle wäga 
meeltmööda oli ja suuresti kaasa aitas selleks. e,t 
ma end warsti õige koduselt tundsin. 

Ka prõua peäle ei jätnud wahuwiin oina mõju 
awaldamata ja ta muutus elawaks nagu noor plika. 

warsti olime me nagu wanad head tuttawad. 
Te teate, et Ma hoopis teiseks inimeseks saan, 
kui ma 'paar suutäit ära olen salwanud. 

Ia need suutäied ei olnud mitte harilikud suu« 
täied, nagu meil praegu nina ees ja sellepärast oli 
tuju ka palju ikõrgem kui harilikust suutäiest. 

Iga klaasi juures tänasin ma omas südames 
tundmata looduse jõudu, kes mind selle eluallika 
peale juhatanud. Nüüd on mul muidugi hoopis 
teistsugune arwamine. Kuid siis oli see nii. jah. Ma 
olin nagu wäike poisike, tõesti, Mä ei olnud mitte 
palju parem kui sina. Lutt, praegu. 

Ma tegin Wõimatumaid lollusi. Ma tantsisin 
wene tantsu. ehin mul küll sellest tantsust wähe-
matki aimu ei olnud. Ma kaswatasin wahuwiina 
ämbris tiritamme, ma lõin wiina tema kinga seest 
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ja wõtsin suupisteks midagi libedat ja siplewat. 
millele ma siis ei teadnud nime anda. nüüd <xaa 
Küll tean, mis fee oli. 

Ta istus mulle põlwe yzah, tõmbas mind 
habemest, laskis mulle- pehme, lõhnawa sõrmega 
nipsu nina pihta, määris mu näo ära magusa 
moosiga, ja Kui Ma teda Kinni tälMn haarata, 
siis hüppas ta üles mu põimelt ja jooksis eemale, 
Ia Ma ajasin teda tqga, kukkusin libedale põran
dale maha, ajasin ümber lauad ja toolid, tõmbasin 
omale kaela wiinaklaasiö ja supitirinad kõige 
supiga. 

EDHmaks jäin ma magama Keset põrandat, 
nägu sülti täis. 

Ma ei tea kui kaua ma magada wõisin, kuid 
Kui Ma üles ärkasin, säras saal heledas elektriwäe 

..Kunstuisutamises jäime me 
auhinnast ilma!" 

„Kunstmusutamises saaksime 
me aga kindlasti esimese au
hinna !" ,! 

Eichwaldt joonistus. E. Isoki puulõige. 

gusea ja prõua põlwitas mu ees tiigrinahal ja til-
gutas mulle määratumast iiskannust weini suhu. 

„Sa wäikene rvaenekene, kuidas sa wälja 
näed! Sul on wist kole paha olla. eks?" sõnas 
ta mahedalt ja pühkis tolmuharjaga mu nägu. 

„(DH, pole wiga, pole wiga! pea on aznult 
natukene raske," sõnasin ma ja ajasin enese püsti. 

„Ma toon sulle kohe peaparandust, sa wäe* 
nekene!" ütles ta ja tõi mulle pudeli. ..Maasid 
oleM!e me Koik ära lõhkunud ja sa ära pahanda, 
et pudelist pead jooma!" sõnas ta paitawalt. 

Ma jõin pudeli tühjaks, sest ma pean ütlema, 
et mul oli keskmine janu. 

Liis sõnas ta. mulle käsa õlale panneb: 
„Nüüd siis tahan ma sind maalima hakata... 

Gled sa nõus?.. 3ah, sa oled nõus?" 
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WALESTI MÕISTNUD. 

Muidugi mõista olin ma nõus. Ca läks tei.se  
tuppa oma tarbeid tooma. 3 elle aja seeä Kara?-
tafm m»a oma jõudu weel sellega, mia ma laualt 
ja põrandalt leidsin. Warsti tuli ta tagast. Ta oli 
enesele mingisuguse walge rüü selga tõmmanud. 
3ee rüü oli nii õhuke, et ta sale keha kõige peen-
süstega läbi paistis. Ta ulatas ka mulle mingisu-

p i i p : „Mis see siis tähendab? Ma määrasin teid diplo
maatlikeks esitajaks, kuid teil on, nagu näha, soow põlewkiwi 
kaewandusa tööle asuda?" j 

„Ei mitte, herra minister, m . . . ma mõtlesin, et nii on 
kergem ,,auku pähe rääkida"!" 

guseö Hiinlase riided ja KäsiKis selga tõmmata. Ise 
Ictks ta wälja. Ma tõmbasin riided selga, nii yästi 
kui ma seda teha mõistsin, sest see ülikond oli 
niisugune, mille õiget õtsa ega äärt ma ka kõige 
parema tahtmise juures leida ei oskanud. 

Ta tuli tagasi ja palus mind kushetile istu)ct. 
pähe pani ta mulle mingisuguse silmapesükaust 

http://tei.se
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taolise laia puu'Kübara. millel elaw KuM ilu5.tu-
seks peäl. 'Kuna ma ühes 'Käes mingisugust tawa-
iist Kringlit \a teises roostetanud saagi p'.din hoid-
ma. Nägu näsikis ta mind täiesti tõsine hoioa. Ma 
pidin Ivene Vabatahtlikku tuletõrjujat kujutama 
sest ta tahtis, pilti wene roabatahtliWude tuletõr-
jujate elust maalida. Mulle näis- see küll imelisena 
ja!ma ei nskunuö, et sellest mingit head pilti määb 
tulla, Auid Ma trööstisin enö sellega, et ma nii-
sugust asja. nagu Maalimine, seda on, ikka hästi 
ei tunne ja istusin ja wahtisin tõsiselt oma ette, 

yLa istus suure raami ees, wahtis raami ta-
gant wulle õtsa jja segas wärrve. 

Siis tõusis ta lüies, tuli mu juurde ja pöö-
ras faui pead ühele ehk teisele poole, seadis kätt 
eihk jalga. Ja seda kordas ta õige tihti. Igakord 
surus ta end nii mu lähedale, et ma oma palgel 
tst rinna soojust tundsin. ,wõi põlwel ta wärisewa: 
põlwe. . ' 

Ma ei suutnud seda wiimaks enam wälja kan-
natada, wiskasin kringli ja sae nurka, kahmazsin 
ta sooja, tuksuwa keha kaenlasse ja tahtsin suud 
ta suule suruda. 

Ta rabeles enese lahti ja Jooksis heledalt naer
des mu käte wahelt minema. Ma kargasin üles 
ja jooksin talle järele. Me jooksime hullumeelses 
jooksus ümber suure toa. Kübar kõige kukega kuk-
kus peast Miaha. Kukk pääsis lahti ja lendas! kaa-
gutades mööda tuba. Üja§ ämber maasid ja kujud. 

Ma olin nagu hull. Ta oli wale ja ma ei 
faanud teda tabada, pealegl oli põrand kole libe 
ja ma kukkusin wahetpidamata. Ta kilkas ja nae-
ris ja ta noor, sale keha Mes nagu tuli õhukese 
suitsu sees. 

Ma olin nagu hull. wiimaks wäsis ta ära ja 
langes jõuetult naeoatades punasele siidi kushetile. 

Ma kargasin ta juurde, lhaarasin ta ümbert 
kinni ja imesin oma huuled tema huuledesse. — 

Toomas Soorcnrs rüüpas hea lonksu ja jätkas: 
„£äRs mitu kuud mööda, kui me jälle oma 

kastiga prantsusmaale tulime. Ma olin selle aja 
sees nii mõndagi üle elanud, sest ka Wenemaal 
wõib elada. See juhtumine oli mul juba ununenud, 
>sest mul ei ole üleüldse wiisiks midagi kaua mee
les pidada, jah. 

Ühel ilusal õhtul uitafimie me paari seltsi
mehega mööda kitsaid linnatänawaid. Kuidagi 
pidi ju ometi aeg surnuks löödama. Kõrtsis istuda 
ei ole ka alati wõimalik, sest rahakotil on siin 
tihtilugu kaasa Rääkida, jah. Ci wõi ju ometi wii-
mast kopikat 'maha juua. jah... Me ajasime laia 
wene juttu ja lonkisime eesmärgita edasi!. Tee 
lõppes umbtänawaga ja me keerasime tagasi. Ühest 
räpasest kiwimlajast mööda minnes peatas meid 
samasugune räpane 'isand. 

..Kas ei taha sisse astuda, wenelased?" 

..Kuhu?" 

..Kinosse!.. Suurepäraline asi!.. Eht pariisi 
jhtoanrk. ja ta fetttas, meile sosistades ja sTmi 
pilgutades ülitoredast kino-eeskawast. 
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See kino oli ainult meesterahlwastele ja nii-
suguseid kinosi on prantsusmaal laialt. Need on 
saläkinod. nagu meil salakõrtsid. 

Et seltsimees asjast lhuwitatud oli. siis astu-
sime sisse. Meremees ei löö palju risti ette. seda 
te teate. jah. 

Rigas seans ja siin. kurat wõtaks, ja siin nä-
gin ma iseend pildil. No. ma ütlen, see oli tõesti 
Midagi niisugust, mida ma mitte ei oleks oodanud. 

Koik oli nii. nagu see oli olnud selle proua 
juures.' Ma sõin, jõin. tantsisin wene tantsu, kas-
watasin tiritamme, jõi wiina tema kinga seest ja 
sõin suupisteks elawa Donna. Siis ei saanud ma 
aru. mis see oli, aga nüüd nägin ma, et see oli 
konn. praegu weel läheb .süda pahaks, kui ma selle 
peale mõtlen, kurat wõtku. jah. Kõik oli loomu-
truu. kuni kõige wähema peensuseni. Nüüd tuli 
Mulle ka meelde see ameline salapärane tirin seina 
taga, mis oli nagu oleks keegi Vokil traati kee-
ranud. See oli kino üleswõtte apparaat. mis pil-
distas Koik selle, mis sündis saalis 

pilt sünnitas hirmust naeru, kuid mina isik-
likult ei leidnud seal midagi nii wäga naljakat, 
wõib olla tuli see sellest, et need tegelased mulle 
enam-wähem tuntud olid. 

Iah . Lutt, waata, sellest wõiksid sa õpetust 
wõtta. 

Kui keegi olVks mulle waremalt öelnud, et 
üks naine püüab su, wana merekaru, aneks, oleks 
ma talle näkku salganud... Raa ometi sündis 
see nii!.." 

Lutt sülgas põrandale ja Jõi siis wastu lau
da, nii, et klaasid tilisesid. 

„Kurat, Toomas, ka mina kuulsin eila, ar-
mastust wandudes. seina taga samasugust tirinat!.. 
<VH. sa madu! Nad on siin kõik ühesugused!.." 

Koolis. 

Klassituppa astudes leiab kooliõpetaja oma 
laua igasuguste „lõbusate" joonistustega ära mää-
ritud olema. Tooli seljatagune niisama. Kuna tooli 
põhjasse naaskel on asetatud. 

Ta pöörab kurjalt õpilaste poole ja küsib, kes 
niisugune ulakas olnud. Klass waikid. Koik on 
ühes nõus ja süüdlast ei anta wälja. Siin peab 
teine abinõu aitama. Üksteise järele kutsutakse 
õpilased ette ja igaüks saab joonelauaga lähemalt 
tuttawaks. Kõik on oma osa kätte saanud, wiimane 
aetud ette. Enne kui teda karistada, sõnab õpetaja 
manitsedes: „Kui sa mulle ilusti ütled, kes see 
üleannetu on. jätan ma ju karistusest ilma. Kõik 
teised on oma jao katte saanud — sa jäed ilma. 
kui sa ütled, kes wallatust tegi. Noh?" 

..Gpetaja herra," wastab poiss rõõmsalt, ,.see 
on minu töö!" ! 
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modern corrida. 
Croagikoomilme humoresk. 

. CJjiarles. 

l. VaMenllero. 
Ükskord, kui ma lamasin kuMtil ja lugesin 

Iewreinowi „5lrlekinaadi", lendaw tuppa minu tut-
tarn Paulson kui meteoor, nägu tähtjam kui piitril 
pjedestaalil, nina püstjas kui ninasarwikul. 

„Ma tulin end teile esitama kui banderillero", 
hüüdis ta, uufates mulle terwituseks oma käe. 

Ma Pigistasin seda nii tugewasti, et ta kukena 
ühele jalale tõusis, ja küsisin: 

..Mis pagana banderillero?" 
Ta IasJRts jala mäfya, istus mu wastu ja se-

letas: 
..Banderillero on wiskabaga warustatud halja-

Wõitleja oorridal — härjawõitlusel." 
„Kus teie siis wõitlete? Kas Hispania lin

nas — Granadas? 3evillas?" 
„Eesti ülemaalise amfiteaatri areenal." 
Kiri Paulson oleks ütelnud, et ta wõitleb kui 

banderillero härgega kusagil tsirkuses, karjamaal 
wõi mõttekujutuses, siis oleksin teda uskunud. Kind 
et on Eestis ülemaaline amfiteaater, see oli p3h-
jus. mis mu silmist moodustas küsimismärgio. 

..Lubage, Paulson! Kui Eestis on juba bande-
rillerod ja corridad — millised on siis need härjad, 
kellega astute härjawõitiusfe? Kas päris harilikud 
lautades asuwad neljajalgsed?" 

..Kelleks te mind' peate!" Mudis Paulson, te-
hes käega tõrjuma liigutuse. .̂ Ma peaks ühe sarnase 
!kultiweerim>ata härjaga astuma wõitlusse kui küla-
karjus!? Ei iial! härjad, kellega wõitlen. asuwad 
kõige suuremais, paremais korteri-lautades Ees» 
tis. neil on klawerid saalides, pildid salongides, 
nad kõnniwad lakk-kingis. neil suus paremad ha-
wannad heitmas suitsufpiraale lakke..." 

..Kuulen esimest kord, et härjad elawad kor-
terites, kus klawerid, et neil laKK-kingad ja et nad 
.suitsetawad.',.. (Mis tõugu on need härjad, kelle üle 
ma. kurat wõtku, õtse kadedust tunnen?" 

..Marodööride, spekulantide ja liiakasuwõtjate 
tõugu." > 

..Kga millega te sus nende wastu wõitlete?" 

..Glles marodöörimise ja liiakasu wastu wõit-
lomas, püüan neid häwitada banderillaga — wifk-
odaga." 

Ma tõmbasin hinge tagasi, tegin wägewa hääle 
ja müristasin: 

„Kõigi härgade wastaste nimel küsin teilt, 
miks te neid härgu ei surma? miks prassiwad 
nad? miks nuumate neid päew-päewalt ikka enam 
rahaheintega?" 

„Me ei saa neid surmata, sest wiskodade kül
jes on lipud, bus peäl Walitsuse Kask, et neid ei 
tohi surmata." . 

..Tönt wõtku — siis haawake neid, kuni nad 
surewad." 

„Kuis wõime neid haawata, Kui wifkodad ott 
paberist!" 

„paberist? Miks paberist?" .,. 
..Määrused ,j.a trahwid o,n ikka paberist,- ehk 

õigem: paberil." 
Me waikisime kui surmahauad. Wki kargasin 

toolilt, lõin paulsonite õla peäle ja sõnasin waimUÄ» 
tatult: 

.,Teie banderiNerod, olete lollid! Teil on wana 
wõitluswiis. wana Rooma aogne Wõitluswiis, kui 
weel gladiaatorid härgega wõitlesid. piigid peos... 
Eeie ei ole kellegi banderillero... Kuid mina wõin 
teist seda teha, kui mind kuulate, kui nii teechê  
kuidas käsin... Kas tahate?" 

„(D, miks siis mitte! 3a kuidas weel!" Mu
dis Paulson. i 

„3iis peate enne, kui teie midagi tarwitate, 
näit. saapaid, riideid, minu juure tulema ja küsi-
ma. 'kas neid wõib osta... Kui nii teete, saab teM 
wast banderillero." 

„Eeen, teen," hüüdis Paulson, kargas ja ula-
tas mulle käe, kuna ta silmis loitsid waimustuse-, 
küünlad. > ; 

Me käed plaksusid wastamisi. 

2. Torrida. 
Nädal hiljem tuli Paulson mu juure, istus, 

näitas saabaste peäle ja ütles: 
..Nagu kokkuräägitud, tulin nüüd teie Käeflj 

luba küsima, sest ma tahtsin osta uusi saapaid." 
,.5eda ei tohi ma teile lubada, ei tohi," lau-

susin, rehes hääle wõimalikult tähtsaks. 
,.Tähendab, te tahate mu warwastele, kui 

maja aknaist wälja waatawaile neiudele ,,'silmi 
teha"?" 

„põihju5 on see, et nüüd alustate härja-
wõitlust." l 

„paljasjalu?" ! 
..Nimelt." \ 
„ftga härg tallab ju mU paljad ialad sül-

diks!" 
„Teie wõitlus ei olegi niisugune, info wõi-

maldab uokkupuudet härjaga, waid sarnane, et 
te tast wõimalikult.kaugel olcksite." 

„Hga kui ma tahan lüüa härjale surmawa 
oda südamesse, peawad mu käed mitme kilomeetri 
pikkuseks weniwa, mis?" <• 

»,Teil ei tule kätega wõidelda, waid jalgega." 
„Te räägite lora! Kui ma härjaga pean jal-

gega wöitlufesfe astuma. Jüs peaksin käima, pea 
alaspidi, kahel kael, kuna ma ühe jalaga, mis 
nagu teinegi ülespoole, wifkooast kinni hoian, et 
sellega wastasele surmawat hoopi anda. Haa kui-
das ma siis näen mitme kilumeetri taha härga, 
kui mu pea maa ligi kahe käe wahel?" 

..Teie wõitlete püsti, aga mitte nii kuis fan-. 
taseerite. wähe on ainult selles, et teil on wiske-
oda asemel saabas." 

..Taga hullemaks!" hüüdis Paulson. ;,Kes õn 
enne härga saapaga haawanud? Kas saabas lööb 
ta sarwe peast, wõi lõikab saba otsa^? £oob ainuI 
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Sori joonistus. E. Isoki puulõige. 
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fcoisid!" ! ,, 
,.Mõlemaid tahaks! Mõlemad on ilusad 

muhu otsaette. Kahe sarwebraateri wahele ja muud 
midagi. Hga Kauge maa peält wiska weel mõne 
pcx akna sis.se. pannakse weel pokri — säh sull« 
fifs corrida!" 

^Kallia tuttaw — teil ei tule ju modern corri« 
fral Mrga sugugi saapaga kui wiAkeodaga — bande-

*< loopidal." 

..Millega siis, kui. juba olen banderillero?" 
hüüdis Paulson, ägedalt, wõi pean lõikama omad 
wardad alt ja härga nendega loopima? wõi pean 
saagima jala alt põlweni, kübemeteni — ja sellega 
loopima? wõi pean lõikama käed. pea — ja n«n« 
h«ga loopima?" > ' 

http://sis.se


xztz M e l e M a i s 

Gori joonistus. E. Isoki puulõige. 

 

  

    

PATRIOODID. ,.Tõnisson ja Piip waidlewad kumb neist riigi ülesehitamises 
rohkem on teinud. Äga ma ütlen — kõige rohkem oleme meie 
riiki aidanud. Me olime ööd ja päewad wäsimatalt joonud, et 
riigil sissetulekut oleks!" 

„<£i, pidage, teil tuleb miodern corridal Härga 
surnuks näljutada." 

„GEt te mind saapaid keelate osta, siis arwate, 
et tatt Hakkaksin Härgi saabastega nuumama? (Dleks 
jällegi wõimata wõitluswns! Kes on näinud, et 
nihele marodööri-härjale tuuakse lõunalauale Ho-
bewaagnas kapsaste ja kartulatega praetud saap«? 
«hk kinga? chk sääriku?" 

„<£.{, usun isegi, et teie seda Vi tee. Modren 
corrida on selles, et te jätate söötmata marodööri-
härjale raha-heinu saabaste eest, mida talt jä« 
tate ostmata. See on kõik." 

Paulson ajas silmvd punni kui wahik
s a see on kõik?" 
..Muuö mitte mib«A" 

\ 
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„Hga see on ju nii lihtne! Ia suurepärane!.. 
Kga jkui ma tahan osta uut mütsi? kewadepalitut?" 

.,Te jätate need kõik ostmata, et kaupmehe 
tõugu mnwdööri-härgi raha-heinte puudusel sun-
oida hinge heitma." 

„BQU kui mia, alles, ilma saabasteta ja fee* 
wadepälituta külmetan ja ise 'hinge heidan?" 

,,Siia ei ole teie wäärt kandma ühe banderillero 
nime," 

„Kui mu juba surnud olen, siis. mul ükskõik, 
kas. kannan seda nime wõi mitte.. . Kga ma tahan 
lasruba siiski wõitlufesse... Saapad jätan ostmata... 
Pea näete mind paljajalu kirikus., teaatris jne..." 

Paulson lcchlkus.. Nägin läbi akna, kuis ta 
uulitsal lõi wastu kiwi, saapast wälja wahtiwad 
wärwad weriseks.. 

Nähes mind aknal, neelas ta walu alla ja 
tegi rõõmsa näo. 

Kumb wõidab — kas, banderillero wõi härg? 

3. V«mderUero f m m 

Ühel päewal, kui sadas, tihedalt, külma sü-
gis.wihma. aga tuul hulus uste pragudes fuugast, 
waarus, sisse Paulson, paljad jalad külmast sine-
tud. Wärisewate sõrmi wahel õlgkübar. 

..Taewa nimel, mis. juhtunud?" hüüdsin. ,,Teie 
näete wälja kui inimene, kes. end kuus kuub nuu
man ud näljaga." 

„<Ei midagi, ei midagi," lausus Paulson hää-
lel. mis, kostis kui läbi seitsme kirstu kaane. 

..Ma näen, et teil ripub hing niidiga kae-
las. aga mina tatzan teid päästa." laususin, talu-
tades. paulsoni söögituppa. ..Istuge lauda ja sööge 
— pidin just praegu lõunastama." 

„Tänan — ma ei söö." 
„Teie ei söö! wõi on teil Mõni muu haigus.? 

On's feest lahti? wõ i on teie naisel kaksikud 
neegri poisid sündinud?" 

lTa wastas nõrkenud häälel: 
„Md,. . ma näljutan liiakafuwõtjaid " 
„Hga kuidas siis?" küsisin, tõstes omale au-

rawat praadi. ..Kas. sel teel, et liiakasuwõtiad teie 
eest sööwad ani, sea, pardipraadi? wõi sel teel. 
et te nende eest nälgite?" 

.,Kuulge." lausus. Paulson, wõttes kõik jõu 
kokku, et rääkida. „<Eks. tule see liha, 'mis laual, 
lihuniku tõugu marodööri-härja käest?" 

..Nimelt n i i , " bjnnitasin, lüües hambad wiha-
selt lihha. 

„3a eks tule fee leib hallparuni tõugu maro-
döori-härja käest?" 

..Teil on õigus." kinnitasin, lüües hambad 
wihaselt leiwakoorukesse. 

„Kuis wõin ma siis neid nuumata rahahein-
tega. kui ma olen banderillero, kes nende wastu 
wõitlema peab?" 

„ I a sel põhjusel näljutate neid?" 
„3a," wastas näljutaja, ,,waadates põlewail 

jiftrnl maitsewaid toite laual. 
.,5tga kes teile feda lubas?" põrutasin rusi-

ft*fia lauale. „Kes teile selle mõtte andis? Ninult 

mina pidin teile andma instruktsioone, kuis wõi-
delda «marodööri-härgega. Te peate sööma, sööma 
ja sööma — üksnes selles on teie pääsmine." 

Ma tõstsin paulsonile taldrikule mustikasuppi. 
mis oleks hea ta näljatatud kõhu seedimisele 

Kuio Paulson ei pannud seda tähelegi,' ta lau
sus: , f! 

..Zeda ütles mulle keegi tuttaw kord täna-
w a i kui ma talle ütlesin, et ma sel põhjusel käin 
niimoodi halwasti riides, et olen banderillero, kes 
wõitleb liiakasuwõtjate tõugu härgega. Ta. hea 
inimene, andis nõu ka söömata olla, et neid seda 
wõimsamini surnuks näljutada. M a mõistsin — 
tal oli õigus." 

„3a jätsite söömise, et wastuseid surnuks näl-
jutada?" 

..Ia " 

..Flga kes oli fee hea nõuandja?" 
paulsoni pea langes rinnale longu kui ränk 

kõrwus. 
„See oli Anderson." 
,,3uisaatan!" karjusin wihaselt, karates laua 

taaant. „3ee on ju marodöör, Paulson, kas te seda 
ei'tea?" 

paulsoni pea langes weel madalamale. 
„ < E — i . . . " ' 
„$ i is olete sisse kukkunud. 3ee härg wõitis 

teid kawalusega. Teada saades, et olete banderil-
lero — marodöörimise ja liiakasu wastu Wõitleja —. 
tahtis ta teid. oma wastast, häwitada, purustada, 
andes teile selle nõu, mis teid surmaks..;" 

Kuid Paulson mind enam ei kuulnud: ta pea 
langes ikka madalamale ja madalamale, kuni lan-
ges näoga lõdwalt otseti mustikasupiga täidetud 
taldrikule. 

Ma astusin ta juure. 
Ta oli surnud. 
Kui tagasi upitasin ta weel lõtwa keha. waa-

tas ta mu õtsa kahe tardunud silma ja ühe musta, 
mustikafe ninaga. 

Naiste as i . . . 

Matto: 3uudled — suudle weel. 

„HH ei, te sõnade läbi 
maitsta wõin faada ma h ä b i . . . 
Iätke mind rahule! wahest 
mõni ehk kuuleb, ehk näeb — 
jutte kokku siis fäeb, 
linnas meist mõlemist kahest." 
— ..suudelda — hläbi... Kus nali... 
Olete jelles küll wa l i . . . " 
..Krge sest tehkegi jut tu; 
seda ei wõi ma, ei luba. 
K h ! . . Noh, Kui suudlete juba; 
eks siis weel suudelge! Nuttu!" 

Kga 3ng. 
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Alghariduse algjooned. 
Et meie koolipõllul praegu Külmad tuuled pu

huwad ja Kuumad tuisud möllawad, rahet ]a lobja
kat sajab, wälku lööb ja müristab, mis haridus-
wilja Korjamast suurest takistawad, siis tahame 
siinkohal neile, kes ülabmainit põhjustel tööst koo-
lipõllul loobuma on pidanud, paar wäikest aüMl-
riduseseemet anda, mida siis, kui ajad waiksemaks 
jäänud, kerge waewaga lokkawaks wiijaks kas-
waatada. Ka wäike feemNeke on parem, kui tüki 
kest. 

1. G r a M m a t i ka. 
<3ram>matika tuleb sõnast gramm, wanade! 

greekl̂ aê el ei olnud koole ja sellepärast müüsid 
nad tarkust ja teadust apteekide?, grammide wiisi. 
Meie ajal ,on gga kultuura niiwõrd edenenud, et 
tarkust ja teadust isegi masinate ja aparaatide abil 
laiali pasundakse. Npparaadid. mis seda ülesannet 
täidawad, on, nagu kõigil teada — grammofonid. 

Hõige täh!tsamad ..elemendid" grammatikas on 
kirjamärgid. Neid peab iga kirjakandja teadma. 
Rirj.amärgid on jäämised: 

. punkt, 
, komma, 
; semikolon. 
: 'kolon. 
! õhkamisenlärk. 
? küsimisemärk. 
() klammrid, 
„" anejalad. 
kirjamärgid on selleks olemas, et kooliõpilasi 

eksamil läbi kukutada ja wallawanemate elu ha-
puks teha. Kuid neil igaühel on siiski ka oma 
wäike tähendus, wõtame nad ükshaawal käsite ja 
waatame, missugune nende tähendus on ja kudas 
neid tarwitatakse. 

P u n k t . Punkt on niisugune märk. mida iga-
üks. kes kunagi peaministriks loodab saada, tund-
ma peab. Punktidest seab nimelt peaminister wa-
litfufe programmi kokku. Punkt on niisugune märk. 
Mis kõik lõpetab. Kui punkt taha on pandud, on 
asjal lõpp. Mis punkti järele tuleb, on hoopis 
teine asi ja peab juba suurelt peäle hakkama. Näi-
tuseks. pandi Köstneri kaubandusministri nimele 
punkt taha. Ta hakkas uuesti peäle, kuid juba 
palju suuremalt — asutas kaubakontori. Tähtsa-
Mao punktitundjad ajaloos on Wilson oma 14 ja 
päts oma 18 punktiga. 

K o m m a. Komma tuleb saksakeelsest sõnast 
'..lkom>m", mis tähendab: ,,tule". Kommale tuleb 
ikka midagi järele. Kes abielumees on, see teab, 
et esimene laps ikka Rommaga, "wäga sarnane on. 
Kes Wirus ,on liikunud, see on muidugi tähele pan-
nud. et pupede nimetissõrmed alati komma sarna-
selt end kokku tõmbawad. Komma sarnased on ka 
juutide ninad, kui nad sisseweolubasi käiwad nuus-
kimas. paljud kirjanikud ei tarwita kunag>i kom-
Wasid. Need on kirjanduslised ko.mmunistid. kes 
sellega rahul ei ole. et kõmama ühe sõna teisest 
eraldab. 3õnad peawad Koik ühesarnased otenra. 
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3 emikolon. Zemikoloni tarwitatakse siis. 
kui midagi tarwitama peab. Mida nimelt, seda 
aga ei teata, poliitikaelus wõime wõrrelda seda, 
näituseks, peet Johansoni toitlusministri kohale pa-
nemisega. 

Koi on. Tuleb \õ%a\t koloonia. Ta wõeti kõige 
eslmaii tarwitusele kaupmeeste poolt, kes kolonial-
kaupast müüsid. Nad kirjutasid oma siltidele — siin 
on järgmisi kolonialkaupasi müüa: 

kohwi. 
t e e , ! i [ ' . [ 
suhikur. 
kakao, 
saapapaelad. 
tökat. 
heeringad. 
hapupiim. 
Mahorka paber. 
G h k a m i s e m ä r k. Nimetatakse sellepärast 

nii, et üks pungaintelligent seda märki tehes hirm-
sasti ohkas ja õhkas, enne kui walmis sai. Ka 
armastajad tarwitawad seda märki armsama nime 
taga. ja missugune armastaja ei ohka! Üleüldse 
tarwitatakse seda märki niisuguste asjade taga. mis 
õhkama panewad. Näituseks: Paul Pinna kup-
leed! Maaliit linnawalimistel wõitnud! Bauer ha-
ridusminister! 

Küsimise märk. Märk on oma kuju saa-
nud meie sotsidelt. Niisugusena näeb üks õige 'sots 
wälja, kui ta kodanlase kabinetis instruktsioone ku-
sib fotfialhimi mdksmapanemtfeks. Uüjimife rmärki 
tarwitatakse a?<ia juures, mida keegi seletada ei tea. 
Näitusks: Mis teeb korterikomisjon ? Millal lä
hewad mõisad rahwa katte? Kunas saawad põl-
lumehed põllumeeste kogudesse? Mis ainest wal-
mistatakse igapäewast leiba? Milles seisab demo
kratism? Kunas kaob sõjaseadus? Millal tuleb 
amnestia? 

Klammrid. . KlamMrite wahele asetatakse 
niisugused sõnad, mida wõimalikuks ei peeta wa-
balt ritta jätta. 

5l n e j a l a d. Knejalgu tarwitatakse lausete 
juures, mille otstarwe on lugejaid aneks püüda. 

2. F ü ü s i k a . 
Füüsika on teadus, mis seisyb pealaest jala-

tallani KOOS elementidest, wõtame tähtsamad ete-
mendid arutuse alla. 

wes i . See. on aine. millest elab praegusel 
ajal suurem» osa rahwast, wett wõib sellekohaste 
aparaatide abil mitmesse ossa lahutada. Need osad 
on: söögipoe ja linnaköögi supp. rõõsk piim ja 
tfhekipiiritus. 

paljust weetarwitamisest tulewad wesipüksid. 
flur. Rur tekkib suuremalt jaolt niisugustes 

kohtades, kus tuliseid kõnesi peetakse ja tarku asju 
aetakse. Inimesed kel pead auru täis on, tõuse-
wad kerge waewaga 'kõr,ge koha peäle. Meie ajal 
on aru igalpool wäga palju. TWilugu on juhtumisi, 
kus aidatäied moona, wagumtäied puid, kassa-
täied raha ja ladutäied kingitusi ära aurawad. 
Ka ilusad lubamised on Kiired ära aur oma. i\\* 
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nukefed Kohad, !ms senini weel auru Vi ole leitus 
on pealinna saunad ja wabariigi wedurikatlad. 

T u l i . Tuli oli wanal aial. kui inimesed al-
Ies taela tarwitasio. wäga Mooois. Nüüd aga kus 
kultuur edenenud ja tikud tarwitusele on wõetud, 
ei ole tuld enam! näha. 

E lek te r . (Elekter on samasugune kui tele-
graMm. Ta jookseb peenikest traati mööda, wahe 
on ainult see, et telegrama wiimaks ometi pä
rale jõuab, elekter aga kunagi lampi katte ei saa 
— kustub teel ära. 

Elekter armastab peaasjalikult pirnides pe-
sitada. "Ka inimestes on elektrit olemas, iseära-
nia niisugustes inimestes, fee] nina nagu pirn. Nais-
tererhto astes elektrit ei ole — see on laimujutt. 
Naisterahlwastes on gaas. sellepärast, kes naiste-
rahwaste juures end soojendada tahab, tõmmaku 
gaasimaske pähe. 

V i r m a l i s e d , Virmalisi wõib igaüks naha 
Riigikogus, kui U)irma koosolekut juhatab. 

INagnee t. Magneet oli waremalt rauatük-
Rides. Nüüd on ta üleläinud rahapunZadesfe. Ka 
plikadel, kel ilusad kuldhambad, on palju mag-
neeti. Magneet on niisugune jõud, mis külge tõm-
bab. Lellest ei maksa aga weel järeldada, et mii-
lits ka magneet on. 

3. Kja lugu. 
Njalugu on asi. mida üksikud inimesed aja-

wiiteks teewad ja mida õppurid ajawiiteks õpi-
wad. 

Ajalugu jägatakfe järgmistesse osadesse-
W a n a aeg. See oli wanasti. Kui Vanapagan 

alles poisike oli. Siis oli kogu maailm nagu wa-
nakraanri turg. Ivana aja mälestusi on meie päi-
wilgi weel leida. MMsamad neist on: .,Ivane-
muine" Tartus. Nahwaerakonna programm. Marie 
Underi pitsiwaht. HÖsoni ,,wana laterna", Tal
linna linnapiruk ja Naisseltsi wanad tüdrukud. 

Kesk aeg. Keskajal asutati keskkoole ja 
keskerakondi. kuna hariliku inimese keskpaik nii-
sama tühi oli nagu praegugi. 

U U S aeg. UUS aeg algas siis kui part ..Uue 
Nja" asutas. Midagi wäärt ei olnud fee uus aeg. 
õigust ütelda. Mitte midagi! 

Kõige uuem aeg. Kõige uuem aeg on 
alles tulemata ja kunas ta tuleb, seda ei tea. sest 
Tallinna kellad näitawad igaüks ise aega. 

Kjaloos on weel järgmised ajajärgud: 
K i w i a j a j ä r k . Nlgas siis kui Nbja kõne-

koosolekul, kus Tõnisson kõnet pidas, kiwi saali 
wisati. 

p u u a j a j ä r k . Hlgas ühes imetja spekulee
rimisega ja riigimetsast puudewargusega. 

Ivase a j a j ä r k , Hjgas ..Ivask kuuliga" 
Koyal-vios. 

K u r j e e r i a j a j ä r k . Rigas siis. kui linnu-
nahksed kasukad moodi tulid. 

Iva r g u s t e a j a j ä rk . Rigas otsast peäle ja 
ksstab praegu eoasi. 

N i n a p i d i w e d a m i s e a j a j ä r k . Kestab 
eHrfi. 

4. K o s m o g r a a f i a . 
Kosmograafiaas nimetakse taewateadust. Lee 

on poolakeelne sõna ja sellepärast iseenesestki mõis-
ta täiesti ebakohane. > 

peaasjad kosmograafiaa on: 
T a e w a s . Taewas on kaunis kõrgel. Ehk 

küll taewaliitlafed mitu korda katsunud on taewa 
ja Maa wahel kroonu auto ühendust sisse seadida, 
ei ole see senini õnnestanud. Taewarninekuks kulub 
harilikul surelikul sama palju aego ära, kui ameti-
kohast palwekirja peale wastuse saamiseks. Tae-
was on öösel must. päewal hall ja suurtel kroonu 
pühadel sini-must-walge. Taewast saame lund. lob-
jakat. wihma, rahet ja muud normiwilja. 

p ä i k e , päike on ainuke planeet, mis praegu 
alles weel plekilises soojastõbes waewleb. päike 
on wiis korda suurem, kui wabariigi kõige suurem 
waras. Meie maakera keerleb päikese ümber, nagu 
Kass palawa pudrukausi ümber, wahel keerleb ka 
päike maakera ümber. See on siis, kui ministrid 
banketilt tulewad, päikesel ei ole muud midagi 
teha. kui läheb looja ja tõuseb. Just nagu spekulandi 
proua. 

Kuu. Kuu on igas kuus korra täis. Siis on 
ta pale paks nagu lastekaitsejannal. Kuu peäl 
elasid waremalt inimesed, aga sest ajast, kui wask-
jalasilla piiga sinna opteeriti. kadusid kõik kui tina-
tuhka. Kuu tuleb ainult öösel wälja ja wahib res-
toraani aknast sisse, päewal aga magab ta. Iust 
nagu kõrgem riigiametnik, wahel warjutab ta ka 
päikest, et see sisse ei kukuks. 

M a r s . Mars on kõige wanem täht. Ta sün-
dis samal päewal kui Kr. Naud .̂ Kalewipoega" 
illustreerima hakkas. Minewal nädalal lagunes 
Mars kaheks iseseiswaks, rippumataks ja keerle-
mataks planeediks. Teine tükk wõttis omale ni-
meks Fars. Kuu ja päike tunnistasid mõlemaid 
de faeto. 

L innu tee. See on taewane Wiru. Selle-
pärast wõib seal õige tihti sabaga tähti luusimas 
näha. 

S u u r w a n k e r ja w ä i k e w a n k e r. Need 
tähekogud kawatsetakse lähemal ajal ära kaotada 
ja asemele tuua automobiil ja jalgratas. 

Sõel. See täherühm on just. taewa ukse ees. 
Et ja hingist sõeludes harwaks on jäänud, siis ei 
täida ta enam oma otstarwet. Selgel talweöäl wõib 
tihtilugu näha, kuidas suuremad ja kallimad tä-
hed läbi sõela põhja kukuwad ja ära kaowad. 

p a r a d i i s . . Kus ta õieti asub. ei tea kom^ 
munistid ka mitte-

Matemat ika . 
Matematika on üks raske ja keeruline tea-

dufeharu. Ta seisab koos kokku arwamise st. maha-
arwamisest. eksiarwamisest, kaswatamisest ja ja-
gamisest. 

K o k k u a r w a m i n e. See on niisugune krem-
pel. kus mitu asja kokkukogutult ühe asja moa-
dustawad. mis niisama suur on kui kokkupardud 
asja Koik kokku. Näituseks: ajalehelugemine + tee-
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joomine - j - suitsetamine + laKKewahtinüne = kantse
leijuhataja tööpäew. Ehk. jälle: Klaara Vedru-
sahk + Hnts wedrusahk -f Gustaw wint + Mi 
hail Porgand -J- partolomäus wesipüks + Bern
hard Tuuker = moodne abielu. 

M a h a a r w amine. See on niisugune roigur. 
kui ühest asjast hakatakse maha wõtma ja rvõe-
takse niikaua maha. kuni enam midagi järele ei 
jää. Näituseks: Kui üks armas naisolewus ma-
'aama heidab, wõtab ta bluuse maha, kuue maha. 
sukad maha. juuksed maha, puusad maha, rinnad 
maha ja wärwi näo peält maha. Iääb järele — 
peotäis kõweraid konta. 

Eks i arw amine. See on kõige tähtsam osa 
matematikas. Eksiarwamine on, näituseks, niisu-
gune: Kodanik läheb walitsuseasutusesse asja ajama 
ja arwab, et ta kahe tunniga asjad aetud saab. 
Asutuses tuleb ial aga neli nädalat oodata. Ehk 
jälle: pikk poiss kosib paraja plika ja arwab, et 
Müüd on ta plika saanud, mis plika on. Rahe 
nädala pärast aga tuleb kurg ja räägib teist juttu. 

K a s w a t a m i n e . (Dn ka keeruline wigur. 
Kaswatamifega wõib wäiksest asjast suure teha. 
Näituseks: 1 minister X 1 ministri abi =» peami
nister. Kõige suuremad spetsialistid kaswatamises 
on mlljasõbrad. 

I a g amine. Jagamisega wõib ühe suure asja 
mitmeks waikseks jagada. Iagada mõistawad wa-
ga osawasti kingituste wäljaandjad, warustuseja-
gajad ja supikeetjad. Ka puudemüüjad mõistawad 
osawasti sülla puid neljaks poolsüllaks jagada. 

V e n e k e e l . 
wene keel on niisugune keel. mis meie harit-

laste ihambad suust ära on murdnud. Et wene keelt 
rääkida, peab seda mõistma. 3a et seda mõista, 
peab seda õppima. 3a tt seda õppida, selleks awal-
oame siinkohal wäikse sõnastiku. 

Lubage vool klaasi teed — paswolte palawiina 
steklo doroogt, 

silmakirjateener — glasnoipisma fluga, 
kanapoeg — kuuritfafÕnn. 
loomlaaed — shiwotnõi ogorood, 
wiin teeb purju — wodk.a teelajet parussaa. 
jalgratas — nogakolesso. 
puusärk — derewjanõi rubaska. 
habemeajaja — borodagoniitel. 
suurtükk — palssoikussok. 
metssiga — lessnoiswinja, 
kalamees — rõibatselewek. 
wana leiwaifa — starõi hlebnoiotets. 
pime tuba — slepoi komnata, 
mine üle tee — passol tseeres tfhai. 
So! Kes nüüd selle kõik ilusti pähe õpib. 

wõib julgesti tulewikus hariduÄministri kohale kan-
diteerida G o r i . 

—o— * 
„Hga Liina, kalad tulewad enne ikka ära 

pesta, kui nad keema pannakse!" 
.Mis neist pesta! Nad ju eluaeg wees olnud!" 
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Tallinn. 
Kiwilombi 3nts». 

I. 
Ametkohtad es on meil ka talwel fo*. 
ega's muidu onupojad sinna poe. 
Kalew laua küljest tõstet kõrgele — 
paliu paberisi aetud wahele. 
Kantseleide asi pole uus — 
fee on juba wana riiklik saladus. 

* 
Euhatmargalised rahad, wiimaks naO 
üksikord siiski trükist ilmal' tuliwad. 
Jumalema peäl ja hulka mehi ka. 
kirju nagu setu sukasäär on ta. 
Et meil raha inetu — see pole uus — 
fee on juba mana riiklik saladus. 

.* 
Kui meil linn weel alles tfekisühkurt Wi. 
rahwas 'hädaga siis sahariini jõi. 
Nüüd on wabamüük ja sühkurt küllalt saab. 
kes nüüd sahariini-kihwti tarwitab?! 
Linna toitlus asi. pole uus — 
See on juba wana ärisaladus. 

* 
Liuwäljale kui uisutama. lääd. 
siis seal palju noori plikakest näed: 
ilma raudadeta ümber kõlawad, 
libedale sattuwad ja langewad. 
Linna pkikllkeste asi pole uus — 
see on poistel ammu tuntud saladus. 

* 
Rammumehed ..Grand-Marinas" maadlewaö,' 
Koik tääb nit, kuis diz kästud saab. 
Mõni Karu-Iaaniks ennast muudab Ka. 
waene „waba Maagi" jäi, näe, uskuma. 
Kino maadlusasi pole uus — 
fee on juba wana ärisaladus. 

* 
Kingissepa staabid agiteeriwad — 
waja neil. et töölised Meil streigiwad. 
Kruus ja kompanii ei tee ka toowat tööd — 
joowad ko^hwi, klubis prassiwad läbi ööd. 
Kust nad raha saawad, pole uus — 
fee on Mõne teise riigi saladus. 

I I . 
Mispärast Eesti raha 
ei kursis tõusta taha? 
Kui neiuke on inetu, 
kes tahab talle olla truu? 

* 
Linn tegi punkti maha. 
et koertel on pearckha. 
Kuid kas ka need on maksu all. 
kes koeratempe teewad küll? 

I * 
(Et suureks läinud wargus. 
fes süüdi unehaigus. 
Ma linnawahiks hakkaks ku, 
kuid Kardan wast jäen mta^ama. 
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Wälissaadiku madis mühaka teine 
kiri oma naisele. 

KosranbiMoTtopoI fuloani aarem 
kahendal seleku pääwal. 

1925 a. 
Hrmas Kadri? 

Saumann arleikum rtasfct pasfct türülürü pos-
sipasuki. 

Kassa wõid oma nõdra meelemärkusega walla 
arwata mi3.se tähendab. Ei wõi. See on türgikeel. 
Türklased räägiwad Koik maastmadalast nönkest 
keelt ja sellest on ras&e aru saada miss keel see on. 

Ma olen nüüd türgimaal pidin küll sõitma 
mundekarlust otsaga praHiliase aga dilegramm tuli 
järele et sõida enne türgimaale seal on waja kä 
asjad ornuki sääda ja sõitsingi siss kohe sinna 
mundekarlu kuninga käast jäi muj küll raha saa
mata mifsta pidi mulle andma sellcest et lamasin 
talle ja ostsin talle Riinu pileti aga ta ütle?, et kas 
wõi pane pael kaela aga pennigi ei saa sulle paergu 
anda teinekord kui tuled siss. saad. 3a Kadri ära 
pahanda selle raha pärast küll ma selle käte saan 
mis sest et oodama pean aga selle aja seas tõuseb 
rahakurs ja ma teen weel wahepealt puhast. 

Türgimaa on mundekarlust ea patakas maad 
õhtu pool sest kuima mundekarlust walla sõitsin 
oli oMmiku ja kui ma türgnnaale jõudsin oli juba 
illa õhtu ' i 

Nia sõid sm kubeewagunis kus igaspool pehme 
pööbel sees et istu nagu seebiwahu koti otsas. 3ea! 
pool 'kantis on kõik soojad maad sest see on ju 
päris lõunanaba lähedal talwed seal ei olegi ja kui 
sa paergu ühe türklasele ehk palkaarlaseie liisku 
näitad siss naerab ta su walla, waguni aknad on 
ilmastitma pärani sest külma ei ole ja sa wõid rõõm
sa meelega aknast walla wahti ja onga mis wahti. 

Igal pool on.suured piprapuu metsad ja kui 
sa sealt läbi sõidad siss pigista suudsilmad kinm 
kuisa ennast surnuks ei taha aewastada ja türgiuad 
oo nii suured et üks kaun oo nasama suur kui 
Kihnu jonne purjulaew. sõitsime ka ta rta nelli de st 
läbi no ma ütlen ikka kus tartanellid mis tarta-^ 
nellid ei ole meil niisugust olnd ega saagi olema.' 
3a ei olegi neid kusagil majal kui ainuld türgimaal 
ja nägin ka seda suurt o5lmannpassa plewna kino-
lust kus türklased muhameedlastega sõdisid no ma 
ütlen kus ikka kindlus muudkui üks suurtükk 
teise otsas et ära mine ligi. Kuisa türgimaale tahad 
sõita pead läbi Kreekamaa sõitma ei aita midagi 
muud paremat teed sul põle. Kreekamaa on Rõige-
wanem maa siin maakera pinna peal ja seda wõib 
ka kohe näha. Neil kõigil on wanad ilbud selgas 
ja nõukest gleiti nagu sinul mis üks puhas Klaar 
siit on neil ei ole. Gma plaani järgi on nad päris 
juudi moodi aga juudid nad ei ole sest nad ei tea 
mede riigist midagi. Kreekamaal kaswawad need 
suured bortsulised kreeka pähklid ja sellepärast ta 
nime ongi Kreekamaa õhtu widewiku aeg jõudsin 
õnnelikult türgimaa pealinna kostandimonopoli. 
Kostandimonopoli linn asub läbi ja läbi türgi maal 

passbarumi jõe ääres ja mütsi türklased ei kanna 
neil on peas dsurpannid ja igalüh^l on terwe kari 
naisi sellepärast ongi türklased kanged sõdima nad 
on igapäew löömisega arijmb. 

Türgimaal on 'küll kõige peäle waatamata 
fisi&i wäga palju kuulsaid ja tähelpanemisewäärt 
asju ja ma katsun ehk ma saan kudagi moodi 
mõne asja ligi mürtse.dada kui ma kodu poole tu-
len türklane on tola ja tema käast saab poole-
innagagi ea asia kätte ehk lihtsalt pudeli peerituse 
eest ja ma kirjutan sulle siin need asjad üles et 
sa mulle siis wõiks ütelda mis tuua ja mis mitte 
tuua sest sa tunned ses suhtes rohkem tolku. Xltzb 
asjad on RuufaleMma linn niis on üks suur ja tore 
linn walgete majadega ja wiinamarja mägedega ja 
Kitsemanni aed kus kaswawad magusad wiljapuud 
ja seedri puud millest wõib teha hea söömatua 
pööbli ja kirutuslauad ja toolid ja nuaaegne Nra-
krati mägi kus Nua oma laewaga jänni jäi ja 
kui ma ehk muud ei saa siis toon sulle ühe purts-
kaewu ikka ligi ja selle paneme siss oowi peale 
kana Kuuri kõrwa ja lass ta seal purtskab see 
on ilus waadata ja tüiziube toon sulle kah ja 
pipart ja katsun sulle jub i nüüd midagi saata dele-
grammi teel et sa rutem Katte saaks sest mudu 
läheb wanaks türgi kostandimonopoli jõudsin ma. 
õhtu widewiku ajal ja kohe pandi linnas kõrk lat-
red põlema. 3stustn sisse ja sõitsin kohe türgi sul-
dani lossi. Neppi peäle tuli mul suldan wastu oidis 
wesipiipu suus ja ütles ole na lahke ja astu taha-
pole kah missa uhkust taga aead (kuisa tahad siss 
wõin sulle ka ühe ehk paar wesipiipu tuua) läksime 
sisse no ma ütlen kus loss mis loss seitse wersta 
pikk ja seitsewersta lai lagi oo nii kõrges et 
kaob pilwedesse ,ära ja pärand oo nii madalas et 
sinu silm ei ulata nägema ja et lagi nii kõrge oo 
siss oo laealune ilmast ilma pilwes ja öösel pais-
tab lae all pool kuu ja särawad tähed sest tuba 
ulatab oma otsaga taewasse nasama kui mõni suur 
neujorgi pilwelõhkuja. Toolid oo nii kõrged et 
peab -tõstetooli ehk türgikeele lihwti abiga nende 
õtsa tõstetud saama kui sa istuda tahad. 3uldani 
magamise woodi oo kaks wersta pikk ja poolteisku 
wersta lai sest suldanil on kakssada naist kui ta 
nendega magab siss peab tal ka ruumi olema. Üks 
tuba on teisest nii Kaugel et nende wahel on rautee 
ühendus sisse säätud ja wõid ühest tuast teise ma-
sinaga sõita pilet maksab kolm türgi marka. 3öägi 
laud oo nii suur nagu turu plats ehlk uisupaan 
kahwel oo nii jurakas et wõid terwe sea kohe 
otsa lüüa aga siga tüvklane ei söö saiapäts oo nii 
suur nagu keskmine kartula peenar ja rosinad 
on nõuksed nägu realkoolipoiste jalapall ehk wuus-
pall. Lekwetori laimp oo nisuke ne nagu luhwpa-
'lõng ja lekwetor oo nii walge et täitsa pimedas 
fuas ka kõige wäiksema kui asja selgesti ära näed. 
<3aal pool on kulda nii palju et lükka jalaga. Raud 
ahjud on segest kullast isegi puusüld on puhtast kül-
last kallid kiwa oo nasamagi igal pool kussa waa-
tad. TelliÄkiwi ahi on selgetest kalliskividest ja 
nasama igal pool. Tuli on..seal nii pala et sa ei 

http://mi3.se
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saagi weel iMu üles tõmimata Kui juba Kohwi-
.Kann 'Keeb ja näsamati türgi naised oo wäga ilu-
sad wa ütlen ma põle nii ilusid naisa weel elu-
ilmas, näind ja Kui sa weel mõnda neist natuke 
jmusutad siss. oled sa nagu muhamedi taewas. Türgi 
naised suitsetawad Koik piipu ja kannawad puksa 
ja neid piipusi üütäkse sii wesipiipudekÄ ja puksa 
wesipük5.tek5 ma arwan nad kannawad ka abet 
ja wuntsa m'ik3. neil muidu pool alumist nägu 
leieriga kinni on mässitud. Saime lossi sisse astu
nud tstus suldan pärand ale maha ja käskis mind 
ka istuda fest see 00 omiku maa komme ja sa 
Kadri ,ära pahanda kui ma tagasi tulen küllma 
sise. annan walitsusele rehknungi sisse et nad mu 
püksid türgliwallottas, walla maksma peawad sest 
ma olen neid määrinud niklistes uwides ja fee 
peab saama wälja makstud suldan räägib sel-
gesti jaapmanni keelt ja mina räägin selgesti läti 
keelt ja nii saime me üsna ilusti läbi et parem 
ei wõi ühe türklase käast nõudagi, aga ma ikka 
kfthklen kas Jee oli see õige suldan wõi c{A järgi 
tehtud aga wesipiipu ta popsutas küll. ta andis 
mulle ka wesipiipu? popsutada kuid ma ei oolind 
sellest sest missa weest popsutad ja siss walas sul-
dan Mulle piibu piprawiina täis ja oli kohe teine 
asi kui paljas wesi ma tõmmasin piipu ammustasin 
türgi uba sakuskaks peäle ja suldan mängis türgi 
trumwu peal pilli no ma ütlen küll mängib to-
redasti lugu tuleb loo järgi nagu leierkastist ja 
Koik tükid 00 tal selged ja ilus oli fee tükk kui 
paukus püss ja põras trumm siss ära wõeti^erse-
rumm ja mängis ka seda lugu mets ja maa see 
ingab une rahus ja kui mäng läbi oli wiis sul-

. tan mind oma aaremisse ja ütles nüüd jääd sa siia 
sest sa oled mu külaline lükkas mu aaremi sisse 
ja isi läks noh nüüd oli naistel põli ütlesin küll 
et kuda see klapib ma olen naisemees ja mis 
naine ütleb kui ta teäda saab et ma türklasteM 
Kurameerib aga nemad lõid käega ja naersid et 
mis fa risust meele tuletad mõtlesin siss kah et 
eks ta nii ole ja sa Kadri ära pahanda sest ma 
ei wõinud ju midagi parata sest üks türklane juba 
oma kiusu ei jätta ja parem ära tee teda pahaseks 
sest siss ei ole sul ead loota nagu sa raamatust 
ise oled lugend. et nad teewad tule alla akkawad 
sind küpsetama ja kui ma ära küpsetud olen missa 
siss imuga weel teed ja ma ei saa sulle siss ei wesi-
piipu ega midagi tuua. paergu elan ma aaremis 
ja kirjutan sulle selle kirja ja kui sa ta katte saad 
siss lue läbi ja kui sa ei saa siss ära lueja ütle 
mulle ja ma kirjutan sulle siss uue jumalaga 

sinu Madis Mühak " 
wälissaadik ja diplamat 

p e ä l e selle sa korja Koik mu kirjad ilus,ti 
üles ja kui neid ea kogu \aab siss müü walitsufele 
ära et ta nad wälja laseb trükki ja raamatu teha 
ja selle eest wõib ilusa raha saada sest see raa-
mat tuleb wäga õpetlik ja arwed õiendan ma isi 
ikui ma ükskord tagasi tulen 'kas oma wõi wälja
maa rahas saab näha ja kirjuta mulle siss kah 
mis asjad sulle tuua ja kas wesipiip kah tuleb. 

Kääri Münaka teine kiri oma mehele Madis 
mühakale. 

Rrmas Mattu! 
3aawutasin sinu kirja. Merci pokuu! Kah-

juks ei ole mul aega sulle dilletantsemalt was-
tata. sest olen energiliselt töö küljes kinni. Korral-
dame suuremat kooswiibimist uue kabineti auks. 
Uus kabineti on iilina kriisita kümme tundi walit-
senud ja nii siis on tal kümne tunni juubel. See 
on haruldane nähtus, mis igaühte isamaa sõpra 
tõsiselt rõõmustab ja sellepärast peab ka oma rõõ
mu sellekohaselt wa lj enda ma. Seia. 

Sel puhul olen mina walitud köögi ülemju-
halajaks ja minu kohus on järel waadata, et toi-
dud euroopalikud saawad, sest sa tead ju meie köö-
gitüdrukute wõtmise sel alal. Nad on ju nii wai»-
muwaesed. et nad Jima juhita meie kööki kunagi 
Euroopasse ei jäksa wiia* 

Mu tegewus on küll wäga raske ja wastutus-
rikas (nael wõid maksab 500 marka!), kuid ma 
loodan, et seda Vääriliselt hinnatakse ja mind risti-
saamiseks ette pannakse. Seia. 

Linuga ei saa ma aga täiesti rahul olla. 
Igale poole pillud sa raha. Gli sul tarwis Monte-
Karla kuningale laenu anda? pealegi ei tea sa 
kindlasti - oli fee kuningas ehk ersats. 3a ei wõi 
ju ometi omal kulul Euroopat üles ehitama hakata! 

Ja }mu lubabujeb nafykabe \a luweeUbe suh
tes? Ueeo on ainult ilusateks sõnadeks jäänud. 
Kuid ma tahan siiski loota. 

Ia nüüd Konstantinoopolis! 3a lubad mulle 
muretseda ühte ja teist, kuid kas jääwad su lu-
badused wäljaluna5,tamata weksliteks. wõi reali-
seerid sa nad? Ma loodan siiski wiimast. 

Et sa aga sultani naistega (ja jälle ei tea sa. 
kas on fee sultan wõi ersats!) enam kui koduselt 
talitad. seda ei wõi ma kannatada. Jinimene. sa 
disikrediteerid end ju andeksandmatalt! 

Mis ütleksid sa selle kohta, kui ma omale 
ühe polgu tütklasi mobiliseeriks? 

Kuid ma ĉ nnan sulle siiski andeks, sest ma 
loodan, et sa asja liiga tõsiselt ei wõta. 

3a murrad pead ja ei tea, mida mulle kin-
giks tuua. E00 Koik. millel wäärtus on. pipart. 
Türgi ube ja wesipiipusi ei ole mul waja. Kas 
siis Türgimaal tõesti midagi wäärtuslisemat ei 
ole? Ei taha usikuda. Ma arwan, kui sa weidi Urov 
ber seuraks. wõiksid nii mõndagi leida, mis mu 
meeleolu tõstab. 3ul on ju kogemusi ses suhtes. 

Nii siis lõpetan seekord oma kirja. 
Loodan, et sa mind wabandab, mu aja puudust 

arwesse wõttes. Teine hord pikemalt. 
Terwisi Nuudi poolt. Ta on tindiga kirjuta-

mise juba ära õppinud ja loodab lähemal ajal sA 
mapaistwat kohta leida ühes kergemas asutuses. 

3uudlen sinu ninaotsa 
3inu Katti) Mpchack. 

N. B. Katsun kõik abinõud ära tarwitada, 
et sinu kirjad eriraamatuna wälja antud saaksid. 

3eesama. 
Krakirjutanud Gori. 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõig*. 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

  
KABINETTIS. ,,Nüüd näen ka mina, et alkohol kahjulik on, nacju karsk

lased ütlewad. Ma olen omale kaks last siia tellinud, kuid olen 
nii tais, et neid suudeldagi ei jõua!" 

Seletus. Kirstu eit tuleb lapsega arsti juurde. Deener 
„P<tpci, mis on puduasjaö?" awab ukse ja ütleb: ..Te peate pärast tagasi tul«-
..puduasjad M need, mis ümberkukuwaö ja ma. tahtriherral ei ole praegu kõnetundi!" 

yurull» Lähewad. Kui hilja koju tulles pimeoas „Uo% eEa's see siss kedagi tähenda Mtte — 
tikRu ptssd. mu Siim! mõistagi weel rääk: l" 

I M •' • •: { lv. Morse. —•«-

ilmub k,-£. ,MM* M«tei" IchMtu»»!. W. toim. Q. Tõnisson (<3o*i). Ä. (wd. Q, Htm trt&k, Tall. 
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